2007 | PARACHUTE® FONTS

sophisticated
opentype fonts
for designers
creatives
visionaries and
trendsetters

2700_BEAU SANS PRO_V.1.0/2007

SPECIMEN MANUAL

PF Beau Sans Pro

OpenType® PS

supports Latin, Greek, Cyrillic,

Eastern European, Turkish, Baltic, Vietnamese
1191 glyphs /font

professional kerning for all languages

19 opentype features /font

16 weights




contents

| copyright © 2007 Parachute Worldwide | all rights reserved

about Parachute®

OpenType® and Parachute® fonts

how to type multilingual text

font credits /specs

the designer

available styles /font weights

supported languages

the full character set

supported OT layout features

samples

acknowledgments

NOTE: All Parachute opentype font names come with the
prefix “PF” (e.g. PF Fidelity Pro), a shortcut for “Parachute Fonts”

PF BEAU SANS PRO



PF BEAU SANS PRO

parachute®

Parachute® landed in 1999, but it wasn'’t till
2001 that it started operating as a full-scale type foundry. By then several designers had
joined in to form a select group of open-minded, free-spirited individuals/friends. Graphic
designers, illustrators, educators, typographers, with fresh ideas and a strong desire to
design sophisticated typefaces which reflect current cultures and trends. Parachute® is
based in Athens and is the major font supplier to most publishing houses and advertising
agencies in Greece. It has built a strong network of valuable relationships with custom-
ers in Europe, United States, Canada and Australia, by providing custom font services and
corporate font licensing. It's clientelle includes multinational companies such as lkea, Vo-
dafone, Nestle and Unilever, advertising agencies such as DDB, Leo Burnett, McCann
Erickson, BBDO, Saatchi & Saatchi, Lowe, TBWA, Spot Thompson, publications such
as National Geographic, Playboy, FHM, Elle, Vogue, Harper’s Bazaar, Marie Claire,
PC Magazine, Lucky, PC World, Votre Beauté and many, many others. In the last 5
years Parachute’s designers (ak.a. Parachuters) have won three major typeface design
awards, while their work has been featured and extensively presented in design-oriented
magazines. The year 2003 marked the beginning of a new era for Parachute® with the
release of a major 200-page catalog, which contained Greek and Latin typeface speci-
mens. This catalog/book included several classic revivals of historical importance, as well
as many original font designs. Since then an emphasis was placed on muiltilingual support
and OpenType® technology. In the spring of 2004 Parachute’s first opentype “Pro” font
was released. “Archive Pro” an award winning typeface with multilingual support (over
1350 glyphs/font), kering for all European languages as well as advanced typographic
features, was first presented at the “Adobe Creative Days 2004” forum, which was held
in Athens, Greece. From then on, all Parachute® fonts have been redesigned to offer multi-
lingual support, which includes major scripts such as Latin, Greek and Cyrillic.
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OpenType® is a new font format developed jointly by Adobe and Microsoft. This tech-
nology is becoming the new world standard for font development. There are three ma-
jor advantages over older formats such as TrueType and Postscript: 1. Cross-platform
compatibility (a single file for both PC and Mac offering absolute compatibility between
the two platforms) 2. Multilingual support (multiple language character sets can be ac-
cessed from the same font). This is particularly useful to advertising agencies, publishing
houses, multinational corporations and every other company small or large with accounts
and products with an international flair. Most Parachute fonts come complete with a full
range of characters to support all European languages 3. Advanced layout features (an
exciting function which provides access to advanced typographic features such as small
caps, ligatures, oldstyle figures, swashes, etc). They enable the discriminating designer to
set text professionally and add a touch of class to the page. Parachute openType fonts
with advanced layout features and multilingual support are distinguished from the other
“simple” openType fonts by the word “Pro” which is part of the font name. The advanced
layout features cannot be accessed unless they are supported by your programs. Currently
(early 2007), only InDesignCs, IllustratorCS, PhotoshopCS and QuarkXpress7 support these
advanced features.

Parachute fonts are designed by indivinduals who
are familiar with Latin, Greek and Cyrillic. These are designers who have studied the par-
ticulars of each and every script in order to provide sophisticated, well-balanced, properly
kerned and professionally designed typefaces in all different languages. Parachute online
fonts are offered exclusively in OpenType format and they are released only after they
have been thoroughly tested and reviewed.
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It's never been easier to type or edit multilingual text. All you need is: 1. a program
which supports opentype fonts (see below), 2. switch your keyboard to the languages
you are interested in and 3. use opentype fonts which support the specific languages
(Parachute fonts support all European languages). Please note that if you only need to
edit an existing multilingual text i.e. copy/paste or change fonts, you don’t have to add or
switch keyboards.

First you add the new languages to the system. The
steps are similar on both platforms 1. On the PC (Windows XP) you go to the <control
panel> section and choose <regional and languages options>. Select <languages> and
follow the instructions to add the new languages (for earlier versions please refer to their
manuals). Once added, you can switch between keyboards through the language bar
that appears on the desktop or through a key sequence 2. On the Mac (MacOsX) you
go to <system preferences> and select <intemational>. Then you choose <input menu>
and checkmark the languages you want to add. Once added, you can switch between
keyboards through the language palette which appears on the desktop’s menu bar or
through a key sequence. Please visit Parachute’s web site or click on the following link
to go directly to the <international keyboard layouts> support page. View them on screen
or download for your reference.

Add Greek Polytonic to the system by following above in-
structions. Once added, you need to know the key combinations for typing your text.
Please visit Parachute’s web site or click on the following link = to go directly to the <how
to type Greek Polytonic support page>. View the typing instructions on screen or download
for your reference.

Currently (early 2007), the programs
known to support OpenType are: InDesignCs, IllustratorCS, PhotoshopCS, Microsoft Office,
CorelDraw and QuarkXpress 7.

Windows 2000 or later, MacOsX or later.


http://www.parachute.gr/support.aspx?Keyboards=1
http://www.parachute.gr/support.aspx?HowTo=1

credits
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“The design of Beau Sans was inspired by Bernhard Gothic which is
considered one of the first contemporary American sans serifs and was designed by Lucian
Bernhard in the late 1920’s. | came across this font while attempting to reduce the design
elements of a text typeface, by introducing Bauhaus-like minimal forms to the characters.
The first version was completed back in 2002 and introduced one year later in our 3
catalog, under the name PF Traffic. Some time later | decided to make a few improvements
but | was so carried away that the new typeface which emerged needed urgently a new
name. Beau Sans Pro is a modern sans serif family of 16 fonts which includes true-italics.
Just like all other Parachute fonts, it covers a broad range of languages by incorporating 3
major scripts i.e. Latin, Greek and Cyrillic in one font. Furthermore, every font in this fam-
ily has been completed with 270 copyright-free symbols, some of which have been
proposed by several international organizations for packaging, public areas, environment,
transportation, computers, fabric care and urban life. This typeface is totally recommended
for titles and/or body text when you want to give a distinct and contemporary identity to a
product or service.” -Panos Vassiliou

format opentype PS

scripts latin, greek, cyrillic, eastern european, turkish, baltic, vietnamese
glyphs 1191 /font

kerning applied to all languages

pro features 19

weights 16

recommended for catalogs, magazines

designer Panos Vassiliou

© 2002-2006



designer
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Panos Vassiliou has conducted numerous seminars for leading Ca-
nadian companies and institutions such as Bank of Nova Scotia, Royal Bank and Sony
Canada. He has organized and promoted several educational and cultural conferences.
Two years after his graduation from the University of Toronto/Canada, where he studied
Applied Science and Engineering, he pursued a teaching career at George Brown College/
Toronto, first in the Information Systems Department and later in the Media & Graphic
Arts Department. He has been Creative Director for the Canadian design firm AdHaus,
former Publisher of the monthly magazine DNA (Greece) and Secretary-General for the
Hellenic Canadian Congress (Ontario, Canada). He has been designing typefaces since
1993, including commercial fonts as well as commissions from Vodafone, Nestlé, lkea
and National Geographic. He is regularly invited as a guest speaker to conferences and
seminars, to speak on typography and related topics. After moving to Greece, he started
Parachute in 1999 setting the base for a typeface library that reflected the works of some
of the best contemporary Greek designers, as well as creatives around the world obsessed
with type. Some of his favorite designs include Agora Pro, Square Sans Pro, Fuel Pro,
Champion Script Pro. He received a design award for his typeface Archive at the EBI'E
AWARDS 2004. As early as spring 2004 he released Archive Pro, his first opentype font
with special typographic features and multilingual support for all European languages
including Greek and Cyrillic.
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Following is a list of all major encodings (codepages) and languages supported. This type-

face supports over 100 languages simultaneously, integrating within the same font Latin,

Greek, Cyrillic, Eastern European, Baltic, Turkish and Vietnamese scripts. If you would like

to see a full character set of this typeface (including all special characters), go to the

character set section on page 10.

1252 Latin-1

1253 Greek

1250 Eastern European
1251 Cyrillic

1254 Turkish

1257 Baltic

1258 Vietnamese

English Czech
Greek Hungarian
French Romanian
German Finnish
Russian Dutch
Spanish Norwegian
Italian Icelandic
Portuguese Irish
Serbian Albanian
Bulgarian Croatian
Turkish Slovak
Belorussian Moldovan
Swedish Danish

Ukranian
Polish
Estonian
Latvian
Slovene
Lithuanian
Indonesian
Maltese
Filipino
Taiwanese
Vietnamese
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full set

Latin

Accented Latin glyphs

Greek

Cyrillic

Latin Small Caps

Greek Small Caps
ligatures

math symbols
fractions

lining proportional
oldstyle tabular
oldstyle proportional
superior letters- Latin
superior letters-Greek
numerators & denominators
uppercase variants
scientific inferior

superscripts
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NOTE_1: The full character set applies to all styles/weights. Some weights, such as italics may con-
tain more characters. You may view the full character set for each and every font weight by visiting
our site at NOTE_2: Most floating accents are not shown to save up space.


http://www.parachute.gr

full set

punctuation
miscellaneous

arrows

various symbols
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NOTE_1: The full character set applies to all styles/weights. Some weights, such as italics may
contain more characters. You may view the full character set for each and every font weight by visit-
ing our site at NOTE_2: Most floating accents are not shown to save up space.
NOTE_3: The characters ‘various symbols’ are shown as a low-resolution image (zooming is limited).
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supported’ features

1. OLDSTYLE FIGURES: Changes selected figures from the default lining to oldstyle i.e. numbers of
varying height. These are appropriate for use with lowercase text. They come in two different styles:
tabular and proportional. Tabular figures have equal widths (useful for tables, so that numbers line
up from one line to the next) whereas proportional have varying widths and are basically used within
a sentence.

2/7.6/0
2760

2. LINING FIGURES: This feature changes selected figures from oldstyle to the default lining form.
Lining figures are numbers which fit better with all-capital text and they are of the same height as
capitals or a bit smaller. They also come in two different styles: tabular and proportional.

2760
2760

3. PROPORTIONAL FIGURES: Replaces selected figure glyphs which are set on tabular widths (lining
or oldstyle), with corresponding glyphs set on proportional widths (lining or oldstyle).

2760

4. TABULAR FIGURES: Replaces selected figure glyphs which are set on proportional widths (lining
or oldstyle), with corresponding glyphs set on tabular widths (lining or oldstyle).

2|7/6/0
2|716lo

5. SMALL CAPS: This feature formats lowercase text as small caps. These are not computer gener-
ated scaled-down versions of capitals, but rather glyphs which have been designed to match the
weight and proportions of the rest of the family characters. They are often used in combination with
oldstyle figures, for acronyms and abbreviations and stylistically at the beginning of a paragraph (this
feature includes Latin and Greek small caps).

TYPOGRAPHY
TYNOrPA®IA
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supported’ features

6. SMALL CAPS FROM CAPITALS: Replaces capital glyphs with small caps (this feature includes
Latin and Greek small caps).

TYPOGRAPHY
TYNOrPAO®GIA

7. LIGATURES: Replaces a sequence of glyphs with a single glyph, creating a professional-looking text
with no peculiar collisions among letters. This feature covers the standard f-ligatures, as well as few
other ones used in normal conditions.

ffj fiord after
affluent bullfighter

8. DISCRETIONARY LIGATURES: Replaces a sequence of glyphs with a single glyph. It differs from the
previous feature in the fact that it activates special (non-standard) ligatures for Latin and Greek.

% George Lewis «areon
14 14
Yo Nikou Metpidn  wnsww
0 r’ ’
Ya NikoG MEeTPIdNG  (ovr auron)
9. SUPERIORS: Replaces lining and oldstyle figures with superior figures and lowercase letters with
superior letters. These superior glyphs are not computer generated scaled-down versions but are rather
redesigned to match the weight of the regular glyphs. Superior figures are used mainly for footnotes

and superior letters for abbreviated titles (this feature includes Latin as well as Greek superior
lowercase and capital letters).

footnote? hZ2=x2+y?2
Dr Mme AP
DR MME AP

10. SCIENTIFIC INFERIORS: Replaces lining and oldstyle figures with inferior figures. They have been
designed to match the weight of the regular glyphs and sit lower than the standard baseline. Used
primarily for mathematical and chemical notations.

H20
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supported’ features

11. NUMERATORS: Substitutes selected numbers (and basic punctuation) which precede a slash with
numerator glyphs and replaces the typographic slash with the fraction slash.

253/ 85,6/

12. DENOMINATORS: Substitutes selected numbers (and basic punctuation) which follow a slash with
denominator glyphs and replaces the typographic slash with the fraction slash.

/253 /85,6

13. FRACTIONS: Figures separated by slash, are replaced with diagonal fractions.

Y8 Ya

14. ORDINALS: Contextually replaces default alphabetic glyphs which follow numbers with super-
scripted glyphs and the sequence ‘No’ with the numero character (No). This feature includes Latin as
well as Greek lowercase and capital ordinals.

]_St an 2 8th NQ
1er 2¢éme 2ND
10¢ 2n 530u 3 (0)X
15. ORNAMENTS/VARIOUS SYMBOLS: This feature may replace the bullet or other characters with
any of the available ornaments/symbols. All of them are best accessed from the program’s ‘Glyphs Pal-

ette’ when available. There is a total of 270 ornaments/symbols included for packaging, public areas,
environment, transportation, computers, fabric care, urban life. (full list on page 11)

DM NPT RAE RN £ & > @ QD

16. CASE-SENSITIVE FORMS: Shifts punctuation marks up to work better with capital letters and
lining figures since by default they sit lower to properly mix with lowercase characters.

[((HELLO)] «MPVBET»
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17. CAPITAL SPACING: Globally adjusts inter-glyph spacing for all capitals. This feature can be
applied (opens up the space in-between them) when text is set all-capital in order to make it more
legible.

PARACHUTE

18. SLASHED ZERO: Replaces the regular form of zero with an alternate form which includes a slash
through the counter. This is particularly useful when capitals are mixed with numbers in which case
capital O may be difficult to distinguish from zero O.

0 20 OBJECTS

19. ACCESS ALL ALTERNATES: All variations of a selected character are accessible with this feature
from the glyph palette of all programs that support OT features.

22222%, €e€€
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16 | copyright © 2007 Parachute Worldwide | all rights reserved




| copyright © 2007

Parac

PF BEAU SANS PRO

latin

What follows is a set of Latin samples for PF Beau Sans Pro. Greek and Cyrillic script samples are covered in other sec-
tions of this specimen manual. For products with an international flair, we have introduced a special packaging section
(includes the special country code symbols). For more samples, please visit our site at and try the
FonTestDriver™, our advanced evaluation font tool which supports simultaneously Latin, Greek and Cyrillic.

monthly guide to the best independent record releases
mass market graphic activism in progress

EQUIPMENT

for home or office use only
SURGEON GENERALU'S WARNING.

Quitting smoking now greatly reduces risks to your health

CROWD PLEASERS

see enclosed manual for further information

multilingual brat with a privileged background

instrumental

BOOMING ECONOMY, RELAXED LIFESTYLE, DEAD BRAINS

not tested on animals

la ville idéale pour un shopping plein de caractere

hute Worldwide | all rights reserved
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Regardless of whether the nations continue to remain isolated as
far as the territorial aspect is concerned or they become more
distributed, the electronic contiguity will reinforce the cultural link
between them. During the few decades that television became
widespread, some cultural codes were transmitted, even to nations
where electronic means of communication were explicitly forbid-
den. The breakup of the Soviet Union may have been

REGULAR 7/9

Regardless of whether the nations continue
to remain isolated as far as the territorial
aspect is concerned or they become more
distributed, the electronic contiguity will rein-
force the cultural link between them. During
the few decades that television became wide-
spread, some cultural codes were transmit-
ted, even to nations where electronic means

of communication were explicitly forbidden.

THIN 11/13

EXTRA THIN ITALIC 20/20

Moreover, television dramatically increased interna-
tional communication. With 24-hours news broadcasts
it has become increasingly difficult to disclose infor-
mation from the public.

BLACK 13/15

BLACK ITALIC 96pt

Regardless of whether the nations contin-
ue to remain isolated as far as the terri-
torial aspect is concerned or they become
more distributed, the electronic contigu-
ity will reinforce the cultural link between
them. During the few decades that tele-
vision became widespread, some cultural
codes were transmitted, even to nations
where electronic means of communication
were explicitly forbidden. The breakup of
the Soviet Union may have been

BLACK ITALIC 10/12
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Regardless of whether the nations continue to remain iso-
lated as far as the territorial aspect is concerned or they
become more distributed, the electronic contiguity will
reinforce the cultural link between them. During the few
decades that television became widespread, some cultural
codes were transmitted, even to nations where electronic
means of communication were explicitly forbidden. The

BOLD ITALIC 8/10

Regardless of whether the nations continue
to remain isolated as far as the territorial
aspect is concerned or they become more

a r distributed, the electronic contiguity will
reinforce the cultural link between them.
During the few decades that television
became widespread, some cultural codes
were transmitted, even to nations where

TECHNOLOGY IS THE

WE TELL OUR STORIES

Regardless of whether the nations continue
to remain isolated as far as the territorial
aspect is concerned or they become more
distributed, the electronic contiquity will re-
inforce the cultural link between them. Dur-
ing the few decades that television became
widespread, some cultural codes were trans-
mitted, even to nations where electronic

BLACK 10/12

Regardless of whether the nations continue to remain
Isolated as far as the territorial aspect is concerned or
they become more distributed, the electronic contiquity
will reinforce the cultural link between them. During the
few decades that television became widespread, some
cultural codes were transmitted, even to nations where
electronic means of communication were explicitly for-
bidden. The breakup of the Soviet Union may have been

EXTRA THIN 10/12
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Regardless of whether the nations continue to remain isolated as
far as the territorial aspect is concerned or they become more
distributed, the electronic contiguity will reinforce the cultural
link between them. During the few decades that television became
widespread, some cultural codes were transmitted, even to na-
tions where electronic means of communication were explicitly
forbidden. The breakup of the Soviet Union may have been af-
fected by this factor more than we would think possible.

MEDIUM 7/9

EXTRA THIN 29/27

AWARDS

BLACK 87pt

Regardless of whether the nations continue
to remain isolated as far as the territorial
aspect is concerned or they become more dis-
tributed, the electronic contiguity will rein-
force the cultural link between them. During
the few decades that television became wide-
spread, some cultural codes were transmitted,
even to nations where electronic means of
communication were explicitly forbidden. The
breakup of the Soviet Union may have been
affected by this factor more than we would

BLACK ITALIC 10/12

Regardless of whether the nations continue to
remain isolated as far as the territorial aspect is
concerned or they become more distributed, the
electronic contiguity will reinforce the cultural link
between them. During the few decades that tele-
vision became widespread, some cultural codes
were transmitted, even to nations where elec-

LIGHT 10/12
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Regardless of whether the nations continue to remain
isolated as far as the territorial aspect is concerned or they
become more distributed, the electronic contiquity will rein-
force the cultural link between them. During the few decades
that television became widespread, some cultural codes
were transmitted, even to nations where electronic means

THIN 9/11

Regardless of whether the nations continue to remain iso-
lated as far as the territorial aspect is concerned or they
become more distributed, the electronic contiguity will
reinforce the cultural link between them. During the few
decades that television became widespread, some cultural
codes were transmitted, even to nations where electronic

LIGHT 9/11

Regardless of whether the nations continue to remain
isolated as far as the territorial aspect is concerned or
they become more distributed, the electronic contiguity
will reinforce the cultural link between them. During the
few decades that television became widespread, some
cultural codes were transmitted, even to nations where

REGULAR 9/11

Regardless of whether the nations continue to remain
isolated as far as the territorial aspect is concerned or
they become more distributed, the electronic contiguity
will reinforce the cultural link between them. During the
few decades that television became widespread, some
cultural codes were transmitted, even to nations where

BOOK 9/11

Regardless of whether the nations continue to remain
isolated as far as the territorial aspect is concerned or
they become more distributed, the electronic contiqgui-
ty will reinforce the cultural link between them. During
the few decades that television became widespread,
some cultural codes were transmitted, even to nations

SEMIBOLD 9/11

Regardless of whether the nations continue to re-
main isolated as far as the territorial aspect is concer
distributed, the electronic contiguity will reinforce
the cultural link between them. During the few de-
cades that television became widespread, some cul-
tural codes were transmitted, even to nations where

BOLD 9/11

Regardless of whether the nations continue to
remain isolated as far as the territorial aspect is
concerned or they become more distributed, the
electronic contiguity will reinforce the cultural

link between them. During the few decades that
television became widespread, some cultural codes

BLACK 9/11

Regardless of whether the nations continue to
remain isolated as far as the territorial aspect is
concerned or they become more distributed, the
electronic contiquity will reinforce the cultural
link between them. During the few decades that
television became widespread, some cultural

| copyright © 2007 Parachute Worldwide | all rights reserved
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EXTRA THIN ITALIC 9/11

Regardless of whether the nations continue to |
as far as the territorial aspect is concerned or tf
more distributed, the electronic contiguity w
cultural link between them. During the |
sion became widespread, some cultural codes were
ted, even to nations where electronic means of comm

v become
nforce the

THIN ITALIC 9/11

Regardless of whether the nations continue to remain
isolated as far as the territorial aspect is concerned or they
become more distributed, the electronic contiguity will rein-
force the cultural link between them. During the few decades
that television became widespread, some cultural codes
were transmitted, even to nations where electronic means

LIGHT ITALIC 9/11

Regardless of whether the nations continue to remain
isolated as far as the territorial aspect is concerned or they
become more distributed, the electronic contiguity will
reinforce the cultural link between them. During the few
decades that television became widespread, some cultural
codes were transmitted, even to nations where electronic

ITALIC 9/11

Regardless of whether the nations continue to remain
isolated as far as the territorial aspect is concerned or
they become more distributed, the electronic contiguity
will reinforce the cultural link between them. During the
few decades that television became widespread, some
cultural codes were transmitted, even to nations where

BOOK ITALIC 9/11

Regardless of whether the nations continue to remain
isolated as far as the territorial aspect is concerned or
they become more distributed, the electronic contiguity
will reinforce the cultural link between them. During the
few decades that television became widespread, some
cultural codes were transmitted, even to nations where

SEMIBOLD ITALIC 9/11

Regardless of whether the nations continue to remain
isolated as far as the territorial aspect is concerned or
they become more distributed, the electronic contigu-
ity will reinforce the cultural link between them. During
the few decades that television became widespread,
some cultural codes were transmitted, even to nations

BOLD ITALIC 9/11

Regardless of whether the nations continue to
remain isolated as far as the territorial aspect is
concerned or they become more distributed, the
electronic contiguity will reinforce the cultural link
between them. During the few decades that televi-
sion became widespread, some cultural codes were

BLACK ITALIC 9/11

Regardless of whether the nations continue to
remain isolated as far as the territorial aspect is
concerned or they become more distributed, the
electronic contiguity will reinforce the cultural
link between them. During the few decades that
television became widespread, some cultural



LATIN SAMPLES_06 : PF BEAU SANS PRO

Regardless of whether the nations continue to remain
isolated as far as the territorial aspect is concerned or
theybecome moredistributed, the electronic contiguity
will reinforce the cultural link between them. During
the few decades that television became widespread,
some cultural codes were transmitted, even to nations
where electronic means of communication were ex-
plicitly forbidden. The breakup of the Soviet Union may
have been affected by this factor more than we would
think possible. Television presented several products
and services worldwide, making people consider them
common, if not to respect them consistently. More-
over, television dramatically increased international
communication. With 24-hours news broadcasts it has
become increasingly difficult to disclose information
from the public. Likewise, the Information Technol-
ogy Marketplace will boost local and global cultures,
as people coming from smaller villages and greater
capitals will seek entertainment, commerce, educa-
tion, health and other human activities together, re-
gardless of their nationality. Could these forces equate
the differences among us, resulting in an international
civilization? Regardless of whether the nations con-

RRRRRRRRRRR
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EAAHNOAATINIKO MEIFMA ME NPOZ®ATEZ KYPIAAIKEZ MPOZMEIZEIZ

TEXVOAOYLKN avantugn

n atotoboéia eival pia otpatnylkn yia £va kadutepo auplo

PEZEPBA

ZONTANEZ EIKONEZ KAI NAOYZIA XPOQOMATA
[ 4 | 4
ONHUELO avayopag
TO IZXYPOTEPO AHMIOYPIIKO AYNAMQTIKO 20Y
nxoypawnuéva pnvupata
Ol 20 KAAYTEPEX AKTEZ THX MEZ Ol EIOY

n atelntkn givat n noALtiKn Tov péAAOVTOC

MESOMEIAKH KOYZINA
KLVNUAToypawocg

Eevodoxela uwnAwv npodiaypapwyv e B€a to anépavio yanadlo
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Aox£TwG av Ta £€Bvn Napapeivouv neplopiopéva and e6aPikn anoyn
N yivouv nio dlaokopniopéva, N NAEKTPOVIKN yettviaon Ba evioxu-
O€L TOUG NOALTLOTIKOUG §e0PoUG avapead Toug. STiG Alyeg Sekastieg
nou n tnAg6pacn dlackopniotnke navtou, S1€6waoe oploPévoug no-
AOTIKOUG KAVOVEG, akdpa Kal og €Bvn Onou ta NAEKTPOVIKG péoa
EVNPUEPWONG aNayopelUoviav KAtnyopnpatikd. H katdppeuon tng
npwnv ZoBLetikng Evwong pnopei va ennpedotnke and autod

REGULAR 7/9

AoOX€TwG av Tta €0vn napapeivouv neplo-
plopéva anod €6aPkn anoywn N yivouv nio
SlaoKOPMNIOPEVA, N NAEKTPOVIKN Yeltviaon 6a
€VIOXUOELTOUG NOATIOTIKOUG 6E0P0UG avapead
TOUG. 2TG Alyeg dekaetleg mou N tNAsdpacn
51a0KopNioTNKE NAVToU, BIEOWOE OPLOPEVOUG
NOAITIOTIKOUG KAVOVEG, aKOPA KAl o€ €0vn
OMOU Ta NAEKTPOVIKA JECA eVNPEPWONG ana-

yopeUovTav KatnyopnNPATIKA.
H NAnpowgoplakn Ayopd 0a acknosL pLa ocuvduactikn
Kal £§LOWTLKN SUVapn oToUG TONLKOUG KAl NayKOGHLOUG
noALTLOPOUG, KaBw¢ oL AvBpwnol and Ta PHLKPOTEPA Xw-
pLA Kal TI¢ HEYAAUTEPEG PNTPONOAELS

BLACK 13/15

BLACK ITALIC SOpt

EXTRA THIN ITALIC 20/20

Aoxétw¢ av ta £6vn napapcivouv nepi-
opiopéva ané c£baiki dnown f yivouv
no Sitackopnicpéva, N NASKTIPOVIKA YELT-
viaon 0a sgvioxUoel TOUG NOALTIOTIKOUG
SeopouUc avdpeod toug. Ztig Aiyeg bekae-
tis¢ nou n tnAsépaon Siackopniotnks na-
vIoU, 81é6woe oplopévouc NoALTIOTIKOUG
Kavoveg, akopa kaiL ot £é0vn énou ta nne-
KTpOVIKG péca evnuépwang anayopeuoviav
Katnyopnuatikd. H katdppeuon tng npwnv
ZoBictiki¢ 'Evwong pnopei va

BLACK ITALIC 10/12
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Aoxétwg av ta £6vn napapeivouv neplopilopéva ano
ebaikn) dnown 1 yivouv nio tackopniopéva, N NAKTpo-
VIKA) yeitviaon 6a gvioxuosl toug noAttioTikoUs Ssopolc
avdpead toug. Ztig niyeg ekactieg nou n tnAsdpaon
Siaokopniotnke naviou, §1£6waoe oplopévous NoALTLOTIKOUG
KaVvGOVES, aKk6pa Kat o< £€0vn 6nou ta NAEKTIPoVIKG péoa
evnuépwong anayopeloviav Katnyopnuatika. H katdppeu-

BOLD ITALIC 8/10

AoxEtwc av ta £6vn napapeivouv
MEPLOPLOUEVA ano €6AQIKN anown n vi-
suczse VOUV MIO OLAOKOPMIOUEVQ, N NAEKTDOVIKI

yeltviaon 6a evioxUoeL ToUS NOAITIOTIKOUG
be0poUC avapead Toug. STiG Alyeg Seka-
€TEC roU N TNA0paon SIACKOPNIOTNKE
rnaviou, SIE6WOE OPIOHEVOUS MOAITIOTIKOUG
KaVOVEG, akOLa Kal o€ €6vn Orou ta nre-

THIN ITALIC 12/14

n

H AIZIOAO=IA EINAI
KAAYTEPO AYPIO

Acxétwg av ta £6vn napapsivouv
neploplopéva ané £da@ikn anoyn n yi-
VOUV nio 51acKopnioPEVa, N NAEKTPOVIKNA
yeltviaon 0a £vVIGXUGEL TOUG NOALTLOTLKOUG
5eopoU¢ avapeoa toug. Itig Aiyeg dekactieg
nou n tnAc6pacn SlackopnicTnke naviou,
51£6woE OPLOPEVOUG NOALTLOTIKOUG KAVOVEG,
aképa kat oc £€6vn 6nou Ta NAEKTPOVIKE péca

BLACK 10/12

AOXETWC OV Ta £0vN Napauelivouy MePIOPLOPEVA ano
£6AMIKN ANown M yivouv Mo SLaoKoPMIoPEVa, N NAEKTPO-
VIKN Veltviaon Ba evioxUoEeL ToUG NonAtoTikoUg Geopous
QvAPEO( TOUG. 2 TG Alveg GekasTieg mou N tnAcopacn Ola-
oKopNioTNKe NAvVIoU, BIESWOE OPLOUEVOUS MOATIOTIKOUG
KOVOVEC, AKOLA KAL OE £6vN ONOU TA NAEKTPOVIKA [JE0A
EVNJENWONG ONAyopeUovIay KATNYOPNPATKA. H katdp-
PEUCN TNG MPWNV 20BIETIKNS Evwong pnopel va ennpe-

EXTRA THIN 10/12
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Aoxétwe av ta £€6vn napapeivouv neploplopéva and eda@ikn dnoyn
f yivouv nio 8lackopniopéva, n NAEKTPOVIKNA yeltviaon Ba evioxuoel
TOUG NoALTLOTIKOUG 5e0poug avdpead toug. TTig Aiyeg Sekastieg

nou n tnAgdpacn Slackopniotnke navtoy, 81£d6waoe oplopévoug
noALTLOTIKOUG KAVOVEG, GKOPA Kal o€ £Bvn 6nou ta NAEKTPOVIKG
pPéoa evnpépwaong anayopeloviav Katnyopnpatikd. H katdppeuon
™G Npwnv ZoBLeTIKAG Evwong pnopei va ennpedotnke ané autd
tov napdyovta neploadtepo an' 4oo vopidoupe. H tnAedpaon

MEDIUM 7/9

EXTRA THIN 29/27

OEATPO

BLACK 87pt

Aoxétwc av ta £é0vn napapcivouv nepi-
opiopéva ané sdagiki) anown 1 yivouv nio
Siaokopniopéva, n nAsktpovikn yettviaon 6a
£VIOXUOEL TOUG NOALTIOTIKOUC SsopoUc avdpsod
ToUG. XTI¢ Aiyec Sekactisg nov n tnAsépacn
Sitaokopniotnke navrou, §1é8wos oplopévoug
noALTLOTIKOUG KavOVeG, aképa Kal os £6vn 6nou
10 NALKTPOVIKG péoa evnUEPwOonNG anayopeuo-
viav Katnyopnpatikd. H katdppeuon tn¢ npw-
nv ZoBietiki¢ ‘Evwong pnopei va ennpedotnke
ané auté tov napdyovta neplocétEpo an’ 660

BLACK ITALIC 10/12

Aox€TwG av Ta £€Bvn napapeivouv neploplopéva
and e6agikn dnown n yivouv nio lackopriopéva,
N NAEKTPOVIKN Yeltviaon 6a evioxUoel Toug
noALtiotikoUg 6eopoUs avapeod TouG. ZTi¢ Alyeg
Sekaetieg nou n TNAgdpacn 61acKopnioTNKE
naviou, 81€6woe 0ploPEVOUG NOAITIOTIKOUG
Kavoveg, akdpa Kat o€ £€Bvn dnou Ta NAEKTPOVIKA

LIGHT 10/12
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EXTRA THIN 9/11

AOXETWS av TO £€6vN NOpapelvouv MEPLOPLOLEVa ANO €6AMIKN
anown 1M vivouv nio S1ackopriopeva, N NAEKIPOVIKA Yeltviaon
B0 evioxUoel Toug noAltlotkous Geopols avapeod TOUS. TG
Alyeg dekaetieg Nou N tNAeOPAon BIAOKOPNIOTNKE NAVIOU,
SIEBWOE OPLOPEVOUG MOALTIOTIKOUG KAVOVES, OKOUA KAl OE
£6vn OMNoU Ta NAEKTPOVIKA LEOQ eVNPEPWANG anayopelio-

THIN 9/11

AoxéTwG av 1a €Bvn napapeivouv Neploplopéva anod e56agl-
KN Gnown 1 yivouv Nio 81acKopMIoPEVA, N NAEKTPOVIKA YELT-
viaon Ba evioxUoel Toug noAmotikoUg deopoUs avapeod
TOUG. XIS niyeg dekaetieg nou N tnAgdpaon SlackopnioTnke
navtoy, SIE6WOoE OpLOPEVOUS MOALITIOTIKOUG KAVOVEG, OKOUA
KAl 0€ €6vNn OMoU T NAEKTPOVIKA PJECA EVNPEPWONG ana-

LIGHT 9/11

Aoxétwg av ta £€6vn napape{vouv neploplopéva angd
€6a@ikn dnoywn i yivouv nito lackopniopéva, N NAEKTPO-
VIKA Yeltviaon 8a evioxUoel Toug MoALToTIKOUG 6eaoUg
avapead toug. ZTig Alyeg dekaetieg nou n tnAsdpaocn dia-
oKopnioTNKe Navioy, S1E6waE 0PLoPEVOUS MNOALTIOTIKOUG
KaVvOVEG, akdpa Kal og €Bvn Onou Ta NAEKTPOVIKG péaa

REGULAR 9/11

Aox€twg av 1a €Bvn napapeivouv neploplopéva anod £6a-
QKA dnown n yivouv nio dlaokopniopéva, N NAEKTPOVL-
KN yeltviaon Ba evioxUoel Toug NOALTIOTIKOUG Se0poUg
avapead toug. TG Aiyeg dekastieg nou n tnAsdpaacn
Slaokopniotnke navioy, 51£6wae oplopPévous NoALTIOTL-
KoUG Kavoveg, akdpa Kat o€ €6vn Gnou ta NAEKTPOVIKA

BOOK 9/11

Aoxétwg av ta €Bvn napapeivouv neploplopéva and
€da@ikn dnoyn i yivouv no dlackopniopéva, n
NAEKTPOVLKN Yeltviaon Ba evioxUoeL TOUG NOALTLOTL-
KoUg 6eopoug avdpead toug. g Alyeg SeKactieg

nou n tnAsdpaon Slackopniotnke naviou, S1E6woe
OpLOPEVOUG NOALTLOTIKOUG KaVOVEG, akOpPa Kal o€ £6vn

SEMIBOLD 9/11

Aoxétwg av ta £é6vn napapeivouv neploplopéva and
€daikn anown n yivouv nio dlackopniopéva, n
NAEKTPOVIKN Yeltviaon Ba evioxUoel ToUG NOALTLOTL-
KoUG &eopoUcg avdpeod toug. ZTig Alyeg dekastieg

nou n tnAsdpacn Staokopniotnke navtou, S1Edwaoe
OPLOPEVOUG NOALTLOTIKOUG KAVOVEG, aKOKa Kal o€ £6vn

BOLD 9/11

Aoxétwg av ta £é6vn napapeivouv neploplopéva and
€8a@wkn dnoyn i yivouv nio Siackopniopéva, n
nAtKTpoVIKN yettviaon Ba gvioxUoEL TOUG NOALTLOTL-
KoUG deopolc avdpeoad toug. ZTig Aiyeg dekastieg
nou n tnAsdépacn Slackopniotnke navtou, S1Edwoe
0pLOPEVOUG NOALTLOTIKOUG KAVOVEG, aKOPa Kal o€

BLACK 9/11

Acxétw¢ av ta £€6vn napapcivouv neploplopéva
ané £5a@ikn dnown n yivouv nio Stackopniopéva,
n nAtKTpoOVIKN yeLtviaon Ba evioxUyoel Toug nodt-
TLOTIKOUG Ss0poUc avapeoa toug. Ztig Aiyeg Seka-
£ticg nou n tnAtépacn Siackopniotnke naviou,
51£6woe 0pLOPEVOUC NOALTLOTIKOUG KAVOVEG,
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EXTRA THIN ITALIC 9/11
AOXETWC aV T¢
anown 1 yivouv rio SIA0KOPIIOLEVG,

-Ovin NOpapElvouv NEPLOPIOEVA ano €6APIKN

IAEKTOOVIKT) VelTviaon
6a evioxUoel Toug MoAItIoTIKOUG SE0LOUG Qv

JU0d TOUC. 2TIC
Alyec Sekaetiec rou n tniedpaon dlaokopniotnke naviod,
SIESWOE OPIoUEVOUC MOAITIOTIKOUG KAVOVES, OKOUA KAl O€
£6vn Orou Ta NAEKTPOVIKA |JE0a EVNLEPWONG anayopeUovIav

THIN ITALIC 9/11

AOXETw( av ta €6vn Napapeivouv NEpLOpIoEVa and e6aPIKN
drown n yivouv nio S1a0KoprIoUEVa, N NAEKTPOVIKN Yeltviaon
6a evioxUoel TouG noAITtioTIKoUS S60oUS avapeod TouG. ST
Alye¢ Sekastieg nou n tnAsdpacn Silaokoprniotnke nNaviou,
SIESWOE OplouEVOUS NOAITIOTIKOUS KQVOVES, GKOUA Kal OE
€6vn Oriou Ta NAEKTPOVIKG €oa evnuépwaong anayopelo-

LIGHT ITALIC 9/11

Aoxétwg av ta €6vn napapeivouv neplopiopéva and
€bapikry dnown n yivouv nio 61ackopniouéva, N NAEKTPo-
VIKN) Yeitviaon 6a evioxUoel TouG noAITIOTIKOUG 6e00UG
avdapead tous. Xug Aiyeg Sekaeties nou n tnAedpaon bla-
oKopniotnke naviou, S1E6waE OPIOPEVOUS MOAITIOTIKOUG
KAVOVEG, aKAUa Kal og £€6vn Grou Ta NAEKTPOVIKA éoa

ITALIC 9/11

Aoxétwe av ta £€6vn napapeivouv neplopiopéva ané
ebapikn dnoywn n yivouv nio dtaokopritopéva, n NAEKTPo-
vIKi} yettviaon 6a evioxUoel Toug noAlTioTIKoUG Seopous
avdpeod toug. ZTiG Aiyeg bekastieg nou n tnAedpaon
Slaokopniotnke navtou, S1E5wae 0pIoPEVOUG MOAITIOTI-
KOUG KaVOVeS, akOpa Kat og £6vn 6rnou 1a NAEKTPOVIKA

BOOK ITALIC 9/11

Aoxétwe av ta £€6vn napapeivouv neplopilopéva ané
€dapikr) dnown n yivouv nio stackopniopéva, n NAEKTPo-
VIKN) Yettviaon 6a evioxUoel TouG noAlTIoTIKOUG 6£0P0UG
avdapeod tous. TS Alyes bekacstieg nou n tnAdedpaon ia-
okopniotnke navioU, 61E6wae 0ploPEVOUG NOALTIOTIKOUG
KAVOVEG, aKOpa Kat og €6Bvn 6nou ta NAeKTPoVvIKG péoa

SEMIBOLD ITALIC 9/11

Aoxétwc av ta €6vn napapeivouv neploplopéva anod
edagikr dnoyn A yivouv nio Stackopniopéva, n
NAEKTPOVIKA yeltviaon 6a evioxUoeL TOUG NOALTLOTI-
KoUG 6eapoU¢ avapead toug. Xtic Alyeg SeKactisg

nou n tnAsdépaon Siackopniotnke naviou, 61€6waoe
0pLopéVouG NoALTIOTIKOUG KavOVEG, akOpa Kal o€ €6vn

BOLD ITALIC 9/11

Aoxétwe av ta £é6vn napapcivouv neploplopéva ano
edaikn dnown f yivouv nio Stackopniopéva, n
nAsKTpoVvIKA yeitviaon Oa evioxUoeL TOUG NOALTLOTL-
KoU¢ 6eopoU¢ avdpeod toug. XTi¢ Alyeg SeKactTieg
nou n tnAsdpacn Stackopniotnke naviou, 61£6wae
0pLOPEVOUG NOALTIOTIKOUG KaVOVEG, aKOPa Kal o€

BLACK ITALIC 9/11

Acxétw¢ av ta £0vn napapcivouv neplopilopéva
ané ebdagikn dnown f yivouv nio Stackopniopéva,
n nAsKTpovIKN yeitviaon Ba svioxuoeL Toug nont-
TLOTIKOUG Ss0poU¢ avdpeod toug. Ztig Aiyeg Seka-
gtieg nou n tnAsépacn Sitackopniotnke navrou,
S1£8wos opLopévoug NoALTIOTIKOUC Kavoveg, akopa



GREEK SAMPLES_06 : PF BEAU SANS PRO

AGCXETWC av ta £€6vn napapeivouv NepLopLopPeva ano £6a-
(PLKN dnown N yivouv nto Slackopniopéva, N NAEKTPOVL-
KN yeltviaon Ba evioxuoegl Toug NoALtloTikoug deopoug
avapeod toug. 2TIG Alyeg dekastie¢ nou n tnAsdpaon
dlackopniotnke navioyU, S1Edwoe oploPEVOUG MoALtL-
OTIKOUG KaVOVEG, aKOPa Kal o€ €Bvn OMou Ta NAEKTPOVL-
KA PEOA eVNPEPWONG anayopeUoviav Katnyopnpuatikda.
H katdppeuon tng npwnv ZoBletkng ‘Evwong pnopel
va eENNPEAcTNKE and autod Tov Napdyovta nePLocOTEPO
an' 6oo vopidoupe. H tnAedpaon napouciace oplopPeva
npoidvta kalL unnpeoieg o€ 6Ao tov KOOPo, divovtag tn
duvatdtnta otoug avbpwnoug va ta Bewpouv Kolvd, av
OXL va ta o¢Bovtal otaBepd. Eniong, 10 pEoo avénoe
Spapatika tnv naykoopla enikowvwvia. Me g eni €lko-
OLTETPAWPOU BAoewg elONOELG YEVIKA NTAV 0A0 Kal NLo
aduvato va anokpu@touv onPaviika yeyovota ano tov
unodAotno nAavntn. Mapopoiwg, n MAnpogoplakn Ayo-
pa Ba aoknoel pla ouvduaoTikn Kal e€lowtikn duvapn
OTOUG TOMLKOUG KAl NaykoopLloug noAttiopous, Kabwg ot
avbpwnol anod ta PlKkpOTEPA XwWpPLd Kal TG peyanUtepeS
puntpononelg 6a entdlwkouv avayuxn, EPnoplo, eknai-
deuon, uyeia kal aAdeg avBpwniveg SpactNPLOTNTES
padi, doxeta pe tnv €BVIKOTNTA TOUG. XTIG AlyeG HEKAETI-

REGULAR 20/29

2% | copyright © 2007 Parachute Worldwide | all rights reserved



PF BEAU SANS PRO

L] ]
cyrillic
What follows is a set of Cyrillic samples for PF Beau Sans Pro. Greek and Latin script samples are covered in other sec-
tions of this specimen manual. For products with an international flair, we have introduced a special packaging section
(includes the special country code symbols). For more samples, please visit our site at and try the
FonTestDriver™, our advanced evaluation font tool which supports simultaneously Latin, Greek and Cyrillic.

Jlyqwue 25 MeHedepoB B NPOMbILIeHHOCMU My3bIKU

AHEBHUK

KypeHue Bpedum Bauemy 300p0BbH

npeaMeT KenaHuna

Ky[4a rNovTK B CBOHBOAHOE BpeMA B APMHAaX

CaenaHo B Poccum

E)XeMeCcAYHbIN CNPaBOYHUK K Ny4WNUM He3aBUCUMbIM

OBOCTW Ky/NbTYPbl

Pycckoe uckyccmso 8 cepoue AHznuu
CneuunanbHoe uspaHue

OnTnMn3mM ABNAeTCA CTpaTerMGVI anAa co3ngaHnA nyduwero 6y,qyu.|ero

Penc KOHTPOb
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He3aBWCKMO OT TOro, MPOAONMHKAT N HALMN OCTaBaTbCA U30/U-
POBaHHBIMY B TEPPUTOPUANBHOM MNNGHE, U He CTaHYT 6onee
paccpeaoTOHeHHBIMU, 3NEKTPOHHOE COCEACTBO YKPENUT KyNbTYp-
Hyl0 CBA3b MeMAY HUMU. 33 Te HECKOMbKO AeCATUNETUI, B TeYeHne
KOTOPbIX TENEBUAEHWE NONYYUNO LLUMPOKOE PAcNpOCTPaHeHNe,
HEKOTOPbIE Ky/IbTYPHbIE 0COBEHHOCTU BbiNv NepeAaHbl Aae TeM
HaUWAM, rae 3NeKTPOHHbIe CPeACTBA CBA3M 6bi 3anpeLLeHbl
REGULAR 7/9

He3aBuncuMo OT TOro, NpoAONHAT /I HaUKK
0OCTaBaTbCA N30MPOBAHHBbIMIN B TeppnTO-
PWanbHOM MnaHe, NN e CTaHYyT bonee pac-
CpedoTOYeHHbIMI, NNEKTPOHHOE COCeaCTBO
YRPEnuT RyNbTYPHYIO CBA3b Meray HMW.
33 Te HeCKO/bKO ,El'eCFlTl/IﬂeTI/IVI, B Te4deHne
ROTOPbIX TenesngeHne rnoaydinio LLMpoKoe
PaCnpoCTpaHeHre, HeROTOPble KyNbTyPHbIe
0COBEHHOCTV Bbln nepefdaHbl aHe TeM

He3aBucuMO OT TOro, NPOAO/MKAT NN HALUN OCTABATb-
CA U30/IMPOBAHHbIMU B TEPPUTOPUANIBHOM NNIHE, UNUN
e CTaHYT 60nee paccpefOTOUEHHbIMM, 3IeKTPOHHOE
COCeACTBO YKPENUT KY/IbTYPHYIO CBA3b MEXAY HUMMK.

BLACK 13/15

EXTRA THIN ITALIC 20/20

BLACK ITALIC 92pt

He3zasucumo om mozo, npodonxam nu
HAYUU 0CMasaMbCA U30/IUPOBAHHbIMU 8
meppumopuasbHOM NJdHe, UNU Xe cma-
Hym 6os1ee paccpedomoy4yeHHbIMU, JJ1eK-
mpoHHOe cocedcmBo yKpenum Kynabmyp-
HYI0 C8A3b MeXXdy HUMU. 30 me HeCKOJIbKO
decamunemul, 8 me4YyeHUe KOMOPbIX
menesudeHuUe NONYYUJIO WUPOKOe pac-
npocmpaHeHue, HeKomopble Ky/ibmypHbie
ocobeHHocmu 6b11U nepedaHbl daxke meM
HayuaM, 2de 3/1IeKMpPOHHbIe cpedcmaa

BLACK ITALIC 10/12
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He3asucumo om mozo, npodonxam U HAYUU 0CMAsamb-
€A U30/IUPOBAHHBLIMU B MEPPUMOPUA/IbHOM NJIaHe, UNU

e cmaHym 6osiee paccpedomoyeHHbIMU, 3/IeKMPOHHoe
cocedcmBo yKpenum Ky/JibMYpHYIO CBA3b MeXady HUMU. 3a
me HecKo/IbKo decAamusiemul, 8 meyeHUe KOMOPbIX mene-
BudeHUe NOYHU/I0 WUPOKoe pacnpocmpaHeHuUe, HEKOmMo-
pbie KynbmypHble oco6eHHocmu 6bi/lu NnepedaHbl daxe

BOLD ITALIC 8/10

He3asucumo om mo20, NPOAOIHHAM /1U HA-
UUU 0CMAaBAMbCA U30/1UPOBAHHBIMU B Mep-
pUMOPUA/IbHOM NJIaHe, U/IU e CMaHym
607186 PACCPEAOMOYEHHBIMU, 3/IEKMPOHHOe
CoCeacmBo yKpenum KybMypHYO CBA3b
MeHdy HUMU. 3a me HecKos/IbKo decamurie-
mud, 8 MeYeHue KoMopbIX MenesudeHue
NO/TYHUIO WUPOKOE PACNPOCMPAHEHUe, He-

THIN ITALIC 12/14

KROCMOC KAHETCA
CEBEPHOE CUAHME

BLACK 27/25
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He3aBUCMMO OT TOro, NPOAO/IKAT NN HALUN
0CTaBaTbCA U30/IMPOBAHHbIMU B TEPPUTOPU-
anbHOM NJI3aHE, WK e CTaHyT 6onee pac-
CpPeAoTOYEeHHbIMM, 3NIEKTPOHHOE COCeACTBO
VKPENUT KYNbTYPHYIO CBA3b MEKAY HUMMU.
3a Te HECKONbKO AECATUIETU, B TeUeHUue
KOTOPbIX Te/IeBUAEHUE NOJTYYU/IO LUUPOKOE
pacnpocTpaHeHUe, HEKOTOPbIe KYbTYPHbIE

BLACK 10/12

HezaB1Cc/MO OT TOro, MPOAO/HAT S H3LWM OCTaBaTh-
CA U30/IMPOBAHHBIMY B TEPPUTOPANBHOM M1aHe, U
He CTaHyT Ho/ee PaCCPenOTOYEHHBIMI, 3EKTPOHHOE
COCeACTBO YHPEMUT Ky/ISTYPHYIO CBA3b MY HAMU. 33
TE HECKOMBHO AECATUNETUN, B TeYeHWEe KOTOPbIX TeNeBu-
LeHVie MONYYUNO LWMPOKOe PACMPOCTPaHEHME, HEROTO-
Pble RyNTYDPHBIE 0COBEHHOCTY Bl NepeaHsl Aare
TEeM HaLWAM, rae 3NeHTPOHHbIe CpeaCTea CBA3M BblM

EXTRA THIN 10/12



CYRILLIC SAMPLES_04 : PF BEAU SANS PRO

He3aBucuMO OT Toro, NPOAOMKAT NN HALMKN OCTaBaTbCA U30NU-
POBaHHbIMU B TepPUTOPUANBHOM NNAHe, UMW e CTaHyT 6onee
paccpefoTOYeHHbIMU, 3NeKTPOHHOEe COCeACTBO YKPenuT KynbTyp-
HYI0 CBA3b MeXAY HUMU. 33 Te HECKONbKO AECATUNETUI, B TeYeHne
KOTOPbIX TeNleBUAEHME MONYYNIIO LUMPOKOE PacnpoCcTpaHeHue,
HeKoTopble KyNbTypHble 0CO6@HHOCTU 6blNN NepeaaHbl Aae TeM
HaUWAM, rae 3NeKTPOHHble CPeACTBa CBA3N 6binu 3anpeLyeHbl
npAMo. Bo3MOMXHO, 3TOT paKTop noBAnAN Ha pacnag CoBeTcKo-

MEDIUM 7/9

EXTRA THIN 31/28

BU3HEC

BLACK 87pt
He3zasucumo om mozo, npodomKam U HayuU
ocmasambCA U30/IUPOBAHHbLIMU 8 Meppumo-
puUanbHOM N/IGHe, UNU X¥e cmaHym 6onee pac-
cpedomoYyeHHbIMU, 3/1eKMPOHHOEe cocedcmBo
yKpenum KynbmypHYI0 C8A3b MeXdy HUMU.
3a me HecKonbKo decamunemuli, 8 meyeHue
KOmopbIX mesiedudeHUe NOAYYUNO WUPOKoe
pacnpocmpaHeHUe, HeKomopble Ky/ibmypHbie
ocobeHHocmu 6binU nepedaHbl daxe meMm
HayuAaM, 2de 31eKMpPOHHbIe cpedcmaBa CBA3U
6b1/1U 3anpeweHbl npAMo. Bo3MoxHo, amom

BLACK ITALIC 10/12

He3aBWCMMO OT TOro, MPOAOAKAT N HALMK
0CTaBaTbCA N30IMPOBAHHLIMY B TEPPUTOPUASIb-
HOM MNaHe, UK e CTaHyT 6onee paccpeno-
TOYEHHbIMW, 3NEeKTPOHHOE COCeACTBO YKpenuT
KY/IbTYPHYIO CBA3b MeMAY HUMM. 33 Te HECKONbKO
[ECATUNETU, B TeYEHMEe KOTOPbIX TeneBmnaeHve
NOsy4YnIo LWNPOKOE PacrpoCTPaHeHNe, HeKoTo-

LIGHT 10/12
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EXTRA THIN 9/11

He3aBKC/MO OT TOro, MPOACIHHAT /M HaLMM OCTABATHCA
U30/IMPOBAHHBIMIA B TEPPUTOPUBIBHOM MA3HE, W He
CTaHYT bosee PacCpenoTOHeHHBIMY, SNEKTDOHHOe CO-
CeNCTBO YKDEMT KyNbTYPHYIO CBA3b MY HMM. 33 Te
HECKOSMBHO AECATUNETIN, B TeHeH e KOTOPbIX TeNeBuaeHue
NOMY4I0 LMPOKOE PACMDOCTRAHEHNE, HEKOTOPbIE KybTYP-

THIN 9/11

He3aBK1CMO OT TOro, NPOAOMHKAT S HALUMK OCTaBaTLCA
N30/1MPOBaHHBIMI B TEPPUTOPUANTBHOM MBHE, NN e CTa-
HyT 60/1ee paccpeoTOUeHHbIMY, 31EKTPOHHOE COCeaCTBO
YKPEMNUT Ky/bTYPHYIO CBA3b MEHAY HAMM. 33 Te HECKOMbKO
LOECATUNETUI, B TEYEHNE KOTOPbIX TENEBUAEHNE NOMyYM-
N0 LUMPOKOE PacnpOCTPAHEHME, HEKOTOPbIE KyNbTypHbIe

LIGHT 9/11

He3aBunc1MO 0T TOro, NPOAONMKAT N HAUMM OCTaBaTb-
CA M30MPOBAHHBLIMW B TEPPUTOPUANBHOM NNaHe, Unu
e CTaHyT 6onee paccpegoToUeHHBIMU, 3eKTPOHHOE
COCeACTBO YKPEMUT Ry/IbTYPHYIO CBA3b Meady HUMM. 33
Te HECKO/bKO AECATUNETU, B TEYeHNe KOTOPbIX TeNeBn-
[EeHne NoNy4nIo LMPOKOe PacnpoCTPaHeHWe, HeKoTo-

REGULAR 9/11

He3aBMCMMO OT TOro, NPOAONMKAT /I HALMM 0CTaBaTbCA
N30/IMPOBAHHBLIMUN B TEPPUTOPUANBbHOM MNaHe, UMK He
CTaHyT 60nee paccpefoToYeHHbIMK, 3N1EKTPOHHOE COo-
CeACTBO YKPENUT KYMbTYPHYIO CBA3b MeXay HUMU. 3a Te
HECKO/bKO [IeCATUNIETUIA, B TEYEHME KOTOPbIX Tenesumae-
HWe MoyYMIo LNPOKOEe PAcnNpoCTPaHeHNe, HeKoTopble

BOOK 9/11

He3aBucKMO OT TOro, NPOAOMKAT NN HaUWUK OCTaBaTb-
CA N30/IMPOBAaHHbLIMU B TEpPUTOPUANLHOM NNaHe, Unn
e CTaHyT 6onee paccpefoToHeHHbIMU, 3NEKTPOHHOe
COCeACTBO YKPENUT KYNbTYPHYIO CBA3b MEXAY HUMW.
3a Te HeCKONBbKO AeCATUNETU, B TeHeHne KOTopbIX
TeneBuaeHve Nosy4nno LWNPOKOe pacnpocTpaHeHue,

SEMIBOLD 9/11

He3aBWCUMO OT TOro, NPOAOMMHAT /1M HALMMN OCTaBaTb-
CAl U30/IMPOBaHHBLIMU B TEPPUTOPUANBHOM NIaHe, NN
e CTaHyT 6onee paccpefoTOYEHHbIMU, 3N1eKTPOHHOE
COCeACTBO YKPENUT KyNbTYPHYIO CBA3b MEKAY HUMMW.
3a Te HECKONbKO AECATUNETUN, B TEYEHME KOTOPbIX
TenesuaeHne NOy4MIOo LUMPOKOEe PacnpoCcTpaHeHue,

BOLD 9/11

He3aBMcMMO OT TOro, NPOAOAMKAT NN HAL UM OC-
TaBaTbCA M30IMPOBAHHbIMU B TEPPUTOPUASIBHOM
nnaHe, UNN e CTaHYT 60nee paccpefoOTOYEHHbIMMU,
3NEeKTPOHHOE COCeACTBO YKPENUT KYNbTYPHYIO CBA3b
MexAay HUMU. 33 Te HECKOMbKO AeCATUNETU, B
TeuyeHue KOTOpbIX TeneBnaeHne nNoayyYnno WpoKoe

BLACK 9/11

He3aBMcMMO OT TOro, NPOAOCIKAT N HALUM OC-
TaBaTbCA U30NUPOBAHHBIMU B TEPPUTOPUISILHOM
NNaHe, UK Ke CTaHYT 6onee paccpenoOTOUEH-
HbIMU, 3/1IEKTPOHHOE COCEACTBO YKPENUT KyNb-
TYPHYIO CBA3b MEMAY HUMU. 33 Te HECKONbKO
AECATUNETUIA, B TEUEHUE KOTOPbIX TeieBUAEHUE
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CYRILLIC SAMPLES_OS5 : PF BEAU SANS PRO

EXTRA THIN ITALIC 9/11

Hesarucumo om moezo, NDOSOIHHAM JIU HAUUU OCMABAMbCA
IDOBAHHBIMU B MEepPUMOpPUAIbHOM N/IaHe, HHe Cma-
) bos1ee PaccpedomMOoYeHHbBIMU, 31EKMPOHHOe COCeACmBO
YHPENUM Ky, YDHYIO CBA3b MerHAy HUMU. 30 Me HECKO/IbHO
decAmuiemud, B MeYeHUe KOMOopbiX MEeIesUdeHUe NOsyYuU-
/10 LWUPOKOe paCNPOCMPAHeHUe, HeHOMOPbIe Ky IbMypHbIe

u

M

THIN ITALIC 9/11

He3zasucumo om moz2o, Npodo/Ham AU HAUUU 0CmMasamb-
CA U30/1UPOBAHHBIMU B MEPPUMOPUA/TIbHOM N/IGHE, Unu
e cmaHym 6os1ee paccpeaomOoYeHHbIMU, 3/1eKMPOHHOe
€OCeACmB0o YKpenum Ky/lbMypHYI0 CBA3b MerKAy HUMU. 34
me HecKo/IbKo decAmusiemud, 8 MeYeHUe KOMOopPbIX Mesie-
BUOeHUE NOYHU/IO LWUPOKOe pacnPOCMPAaHeHUe, HeKo-

LIGHT ITALIC9/11

Hezasucumo om mozo, npodon+am /U HAUUU 0CMAasamb-
CA U30/IUPOBAHHBIMU B8 MePPUMOPUA/IbHOM NJIGHe, Unu
e cmaHym 6os1ee paccpedomoYeHHbIMU, 3/1eKMPOHHOe
€0CeacmBo yKpenum Ky/ibMypPHYIO CBA3b MeAy HUMU.

3a me HecKonbKo decamunemud, 8 meYyeHUe KOmMopbIX
mesnesudeHuUe NOAYHUI0 WUPOKOe PACNPOCMPAHEHUE,

ITALIC9/11

Hezasucumo om mozo, npodo/m+am Au HaYuUU ocma-
8aMbCA U30/IUPOBAHHBIMU B8 MEPPUMOPUAbHOM NJGHe,
UAU e cmaHym bonee paccpedomoyeHHbIMU, 3/1eKm-
pOHHOE CoCcedcmBo yKpenum Ky/IbMypPHYH CBA3b MEXOY
HUMU. 3@ me HecKo/bKo decAamunemud, 8 meyeHue
KOMOpbIX MenesudeHue NoyHuUI0 WUPOKoe pacnpo-

BOOK ITALIC 9/11

He3asucumo om mozo, npodon#am Au Hayuu ocma-
8AMbCA U30/IUPOBAHHBLIMU B8 MEPPUMOPUG/IbHOM N/IGHe,
UAU e cmaHym 6onee paccpedomoyeHHbIMU, 37eKm-
POHHOEe COCeadcmBo yKpenum Ky/JIbMypPHYIO CBA3b MeKaAy
HUMU. 3@ me HecKo/bKo decamuaemud, 8 meyeHue
KOMOpbIX mesiesudeHUe NO/y4U/I0 WUPOKoe pacnpo-

SEMIBOLD ITALIC 9/11

He3asucumo om mozo, npodo/mam /iU HAUUU oc-
MmasambCcA U30/IUPOBAHHLIMU B8 MEPPUMOPUASIbHOM
NJiaHe, UNU #e cmaHym 6onee paccpedomoYeHHbIMU,
3/1eKMPOHHOe COCedcmB0 YKpenum Ky/ibMypHYIO
CBA3b Mexdy HUMU. 30 me HeCKosibKo decamunemud, 8
meyeHue KoMopbIX MesesudeHUe NOJYYUI0 WUPOKOe

BOLD ITALIC9/11

He3asucumMo om mozo, npodosam iU Hauuu oc-
masambcA U30/ITUPOBAHHBIMU B MeppUMOPUA/IbHOM
n/siaHe, UNU ¥e cmaHym 6os1iee paccpedomoYeHHbIMU,
3/leKMpPOHHOe cocedcmBo YKpenum Ky/NbmypHYIo
€8A3b Medy HUMU. 3@ me HecKo/ibKo decamusemud,
8 Me4YeHUe KOMOoPbIX MesieBudeHue NoJy4uso Wu-

BLACK ITALIC 9/11

He3asucuMo om mozo, npodosam U Hayuu
ocmasambcA U30/IUPOBAHHbIMU B MeppuMopu-
asnbHOM N/IGHE, UNU }Xe cmaHym 6onee paccpedo-
MmoYeHHbIMU, 3/1IeKMpPOHHOe cocedcmBo YKpenum
KYyNbMYpHYIO CB8A3b MeXdy HUMU. 30 me HecKoJlb-
Ko decamunemuli, 8 me4YeHue KOMOPbIX mene-



CYRILLIC SAMPLES_06 : PF BEAU SANS PRO

He3aBucMmMmo OT TOro, Npoao/HaT N Hauum oc-
TaBaTbCA W30/IMPOBAHHLIMU B TEeppUTOPUANbHOM
NaaHe, UK ¥e CTaHyT bonee paccpeaoToOHeHHbIMU,
31EKTPOHHOE COCeACTBO YKPENUT KY/IbTYPHVIO CBA3b
MeH /Oy HUMIN. 33 Te HEeCKONbKO AeCATUNETUN, B Te-
YeHWe KOTOPbIX TeneBnaeHUe rnonyynno LNPOKoe
PaCrpoCcTpaHeHne, HEKOTOopble Ky/1bTyPHble 0CObeH-
HOCTW bbl/N NepefaHbl AaHe TEM HAUMAM, rae 3N1ekK-
TPOHHbIE CpeacTBa CBA3W HblNY 3anpeLLleHbl MPAMO.
Bo3MoOKHO, 3TOT paKkTop noBnmAn Ha pacnag CoseT-
ckoro Coto3a B 60MblLUEN CTENEHU, YEM HAM KaMeT-
cA. TeneBmageHne [OEMOHCTPUPOBANO HEKOTOpPbIEe
TOBapbl U YCNYrm No BCEMY MUPY, 3aCTaBMAA NoOEN
CYNTATb NX 06LWEeaOoCTYNHbIMU, NN Aare paBHO40-
CTynHbIMU. Bonee Toro, TeneBnageHmne 3Ha4YNTeNbHO
pacwWnMpuno MexagyHapoaHbin obMeH MHpopmMaLn-
en. TpaHCcAUMA HOBOCTEN 24 4Yaca B CYTKU aenana
COKpbITMe nHpopmMauunn oT obLecTBa BCE TpyaHee.
AHaNorn4yHo, pbIHOK NHHOPMALMOHHbBIX TEXHOOMNIA
byaeT cnocobCTBOBATL NOAbEMY NOKANIbHOW U 10-
6anbHOM KyNbTYpPbl MO MEpPEe TOro, Kak Xutenu ma-
NTEHbKMX AepeBeHb N KPYMNHbIX Meranonucos byayT
CTPEMUTBLCA K pa3BfievyeHnAM, Toprosne, obpaso-

REGULAR 20/29
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MULTILINGUAL SAMPLES_VARIOUS LANGUAGES_O1 : PF BEAU SANS PRO

Pressurized container. Protect from sunlight and do not ex
Aoxeio und nieon. Na npogpuAdoostal anod TG akTiveg tou N
Ne pas percer ou brdler, méme apres usage. Ne pas vapor
Behaltnis auch nach dem Gebrauch nicht aufbrechen oder
[e3040paHT AnA Tena B a3po30/bHON YNAKoBKe. [pnMeHeH
Recipiente presurizado. Proteja de la luz solar y no expong
Recipiente sotto pressione. Proteggere contro i raggi sola
Recipiente sob pressao. Proteger dos raios solares e nao e
Beholder under tryk. Skal beskyttes mod sollys og ma ikke
Drukcontainer. Beschermen tegen zonlicht en niet blootste
Drzati dalje od dece. Ne nanositi dezodorans na ostecenu i
Hasznalata kozben nyilt lang hasznalata tilos! Ne hasznalja
Skall skyddas mot solljus och far ej utsattas for hoga temp
Nie rozpyla¢ nad otwartym ptomieniem lub zarzacym sie m
Chrante pired détmi. Pouze pro zevni pouziti. Neaplikujte n
Cocuklarin ulasamayacagi yerde muhafaza ediniz. Son der
Nu fumati n timpul folosirii, nu pulverizati peste obiecte in
MNa3eTe oT geua! MNMa3zeTe ganey oT U3TOYHMUM HA NoxKap. He
Ne aplicirati na iritiranu kozu ili otvorene rane. Izbjegavati
Tupakointi kielletty kayton aikana. Sailytettava lasten ulott
Saugoti nuo tiesioginiy saulés spinduliy ir nenaudoti esant
Chranit pred slnkom a nevystavovat vysokym teplotam. Ne

Hraniti izven dosega otrok. Ne prsiti v oCi. Ne uporabljajte

E: codes for languages/ countries follow the 1SO syst
page 9 for an explanation
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MULTILINGUAL SAMPLES FOR PACKAGING_VARIOUS LANGUAGES_02 : PF BEAU SANS PRO

@ Pressurized container. Protect from sunlight and do not expose to temperatures exceeding 50°C.
Do not pierce or burn even after use. Do not spray on a naked flame or any incandescent material. Keep
away from sources of ignition. No smoking. Keep out of the reach of children. Do not apply to irritated or
broken skin. Avoid contact with eyes. External use only. @ Aoxeio uné nigon. Na npoguAdoostal and
TG aKtiveg Tou NALOU Kal va pnv ektibetal oe Beppokpacia Gvw twv 50°C. Na pnv tpunnBei n Kasi aképn
KaL PETA TN xpnon. Mnv wekdZete Npog tnv KateBuvan ¢AGyag h nupaktwpévou owpatog. Na dlatnpeitat
Hakpld and onotadnnote nnyn avd@Aegng. Mnv kanvidete katd t xpnon. Na Siatnpeital pakpla and ta
nawsld. Mnv yekdZete kovid ota Patia i o NPGowo, O€ NAoXoV i ePeBIoPEVO Séppa. Xpnon eEWTEPIKN.
@ Récipient sous pression. A protéger contre les rayons du soleil et & ne pas exposer a une tempéra-
ture supérieure a 50°C. Ne pas percer ou briler, méme aprés usage. Ne pas vaporiser vers une flamme
ou un corps incandescent. Conserver 3 l'écart de toute flamme ou source d'étincelles. Ne pas fumer. Con-
server hors de la portée des enfants. Ne pas vaporiser vers les yeux. Eviter d'inhaler intentionnellement.
Utiliser seulement dans les zones bien ventilées. Procéder par de bréves pressions sans pulvérisation
prolongée. @ Behaltnis steht unter Druck. Vor Sonneneinstrahlung schiitzen. Nicht Temperaturen
von {ber 50°C aussetzen. Behaltnis auch nach dem Gebrauch nicht aufbrechen oder verbrennen. Nicht
ins offene Feuer oder auf anderes entzindliches Material sprihen. Von Brandquellen fernhalten. Nicht
rauchen. Von Kindern fernhalten. Nicht auf gereizter oder verletzter Haut auftragen. Kontakt mit den
Augen vermeiden. Nur fir die duBere Anwendung. @D [e3oa0paHT AnA Tena B a3po30nbHOM ynaKoBKe.
MpumeHeHue: PacnbinaiiTe 2-3 CeKyH/bl Ha CYXYI0 U YUCTYIO KOMY C paccToaHuA 15 cM oT Tena. He
HaHOCUTb Ha Pa3/PareHHYI0 UM NOBPEM/IEHHYI0 NOBEPXHOCTL KOMM. O6eperaiiTe OT AEACTBIA NPAMbIX
COMHEYHbIX Nyyelt N HarpeBaHWA cabilwe 50 C. He pacnbinAiiTe B6GAM3MN OTKPLITOrO OFHA U PACKANEHHbIX
npeAmeToB. BannoH NoA AasneHuem! He pasbupaiiTe v He AasaitTe aetam. @ Dezodorans. Naziv proiz-
voda / Zapremina / Sastav / Kontrolni broj / Datum proizvodnje: utisnuti na ambalaZi. Uputstvo: Boca je
pod pritiskom. Ne izlagati sunevoj svetlosti i temperaturama preko 50°C. Ne busiti i bacati u plamen ¢ak
i kad je boca prazna. Ne prskati ka otvorenom plamenu ili usijanim materijalima. DrZati dalje od izvora
paljenja. Ne pusiti. DrZati dalje od dece. Ne nanositi dezodorans na o3tecenu ili osetljivu koZu. Izbegavati
kontakt sa ogima. Samo za spoljnu upotrebu. @@ Parfémovy deodorant. Upozornéni: Extrémné horlavé.
Nadoba je pod stalym tlakem. Chrafite pied sluncem a teplotami presahujicimi 50°C. BEéhem pouZivani
nekurte. Nestiikejte nad otevienym ohném a rozzhavenymi materidly. Nene-chavejte v blizkosti ohné.
Nadobu nenitte a neodhazujte do ohné, ani po upotiebeni. Chrafite pred détmi. Pouze pro zevni pouZiti.
Neaplikujte na podrazdénou ¢&i poskozenou pokoZzku. Zabrafite kontaktu s o€ima. SloZeni: uvedeno nize.
Cislo $arZe: uvedeno ve spodni €4sti obalu/lahvitky. Minimalni trvanlivost: do 4 let od data vyroby. Datum
vyroby: uvedeno na obalu. @ Recipiente presurizado. Proteja de la luz solar y no exponga a temperatu-

@ Pressurized container. Protect from sunlight and do not expose
to temperatures exceeding 50°C. Do not pierce or burn even after use.
Do not spray on a naked flame or any incandescent material. Keep
away from sources of ignition. No smoking. Keep out of the reach of
children. Do not apply to irritated or broken skin. Avoid contact with
eyes. External use only. @ Aoxeio uné nicon. Na npopuAdocstal
ano T aktiveg Tou NALOU Kal va pnv ektibetal o€ Beppokpacia dvw
twv 50°C. Na pnv tpunnBei A kael akdpn kal Petd@ tn xpnon. Mnv
WEKAZeTE NPOG TNV KateUBuvon eASGyag n NUPAKTwPévou owpatog. Na
Slatnpeital pakptd and onotadnnote nnyn avdeAsgng. Mnv kanvidete
Kata tn xpnon. Na diatnpeital pakpld and ta naibid. Mnv wekdlete
Kovtd ota pdua n to npdowno, og ndcxov n epeblopévo &éppa. Xpron
efwtepikn. @Y Récipient sous pression. A protéger contre les rayons
du soleil et a ne pas exposer a une température supérieure a 50°C.
Ne pas percer ou briler, méme aprés usage. Ne pas vaporiser vers
une flamme ou un corps incandescent. Conserver a l'écart de toute
flamme ou source d'étincelles. Ne pas fumer. Conserver hors de la
portée des enfants. Ne pas vaporiser vers les yeux. Eviter d'inhaler
intentionnellement. Utiliser seulement dans les zones bien ventilées.
Procéder par de bréves pressions sans pulvérisation prolongée. @3
Behaltnis steht unter Druck. Vor Sonneneinstrahlung schitzen. Nicht
Temperaturen von Uber 50°C aussetzen. Behaltnis auch nach dem
Gebrauch nicht aufbrechen oder verbrennen. Nicht ins offene Feuer
oder auf anderes entzindliches Material sprihen. Von Brandquellen
fernhalten. Nicht rauchen. Von Kindern fernhalten. Nicht auf gereiz-
ter oder verletzter Haut auftragen. Kontakt mit den Augen vermei-
den. Nur fur die duBere Anwendung. @ [OesonopaHT anA Tena B
a3p030/1bHON yNaKoBKe. NpuMeHeHue: PacnbinAnte 2-3 cekyHabl Ha
CYXYIO U YUCTYIO KOXY C paccToAHMA 15 cM oT Tena. He HaHOCWUTb Ha
Pa3AparkeHHyIo UM NOBPEMOEHHYI0 NOBEPXHOCTb KoMK, ObeperaiiTe
OT AeNCTBMA NPAMbIX COMHEYHbIX Ny4en U HarpesaHuA cabiwe 50 C.
He pacnbinante B6M3MN OTKPLITOrO OFHA Y PAacKaneHHbIX NpeaMeToB.
BannoH noa AaeneHuem! He pasbupaiite u He gasaiite aetam. (@
Dezodorans. Naziv proizvoda / Zapremina / Sastav / Kontrolni broj /
Datum proizvodnje: utisnuti na ambalaZi. Uputstvo: Boca je pod pri-
tiskom. Ne izlagati suncevoj svetlosti i temperaturama preko 50°C.
Ne busiti i bacati u plamen ¢ak i kad je boca prazna. Ne prskati ka
otvorenom plamenu ili usijanim materijalima. DrZati dalje od izvo-
ra paljenja. Ne pusiti. DrZati dalje od dece. Ne nanositi dezodorans
na ostecenu ili osetljivu koZu. Izbegavati kontakt sa ofima. Samo za
spoljnu upotrebu. (@ Parfémovy deodorant. Upozornéni: Extrémné
hoflavé. Nadoba je pod stdlym tlakem. Chrafite prfed sluncem a
teplotami presahujicimi 50°C. Béhem pouzivani nekurte. NestFikejte
nad otevienym ohném a rozzhavenymi materidly. Nene-chave-
jte v blizkosti ohné. Nadobu nenicte a neodhazujte do ohné, ani po
upotiebeni. Chrafte pred détmi. Pouze pro zevni pouZiti. Neapli-
kujte na podrazdénou Ci poskozenou pokoZzku. Zabraite kontaktu s
o¢ima. SloZeni: uvedeno nize. Cislo 3arZe: uvedeno ve spodni &asti
obalu/lahvicky. Minimalni trvanlivost: do 4 let od data vyroby. Datum
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ras que excedan los 50°C. No perfore ni incinere luego de su uso. No rocie sobre llama o cualquier mate-
rial incandescente. Mantenga alejado de fuentes de ignicion. No fumar. Mantenga alejado del alcance
de los nifos. No aplique sobre la piel irritada o lastimada. Evite el contacto con los ojos. Sélo para uso
externo. @D Recipiente sob pressao. Proteger dos raios solares e ndo expor a temperaturas superiores
a 50°C. N&o furar ou queimar, mesmo ap6s utilizagdo. Nao vaporizar para uma chama ou um corpo in-
candescente. Manter afastado de qualquer chama ou fonte de calor. Nao fumar. Manter fora do alcance
das criangas. Nao aplicar em pele irritada ou inflamada. Evitar contacto com os olhos. Apenas para uso
externo. Lote e data de fabrico na anilha da valvula ou na base da embalagem. (D Parfim Body Spray.
Fokozottan t(z - és robbanasveszélyes! A flakonban tulnyomas uralkodik! Kdzvetlen héhatasnak és 50°C
feletti hémérsékletnek kitenni tilos! Hasznalata kézben nyilt lang hasznalata tilos! Ne hasznalja irritalt
vagy sérilt bérfelileten! Szembe ne kertljon! Gydlékony anyagra ne permetezzik. Tizbe dobni még ires
llapotban is tilos! Gyermek eldl elzarva tartandd! Kizarélag kiilsé hasznélatra. @3 NappromHa Boaa
33 TANO. V3KNIOYNTENHO NeCHO 3anannmMo ONaKoBKa Nofd HanAraHe. He n3naraiiTe Ha NpAKa CibHYeBa
CBETNMHA 1 TeMNepaTypa No-BUCOKa oT 500C. He nylueTe no Bpeme Ha ynoTpeba. He NpbcKaiiTe BbPXY
NNaMbK UM 61130 40 3aNaNMK BelLecTBa. He XBBPNANATE B OMbH 40PY GNAKOHBLT Aa e NpaseH. Masete
oT feua! MaseTe faney oT U3TOYHULW Ha MOMWap. He NpbCKaliTe BLPXY pa3apasHeHa WM paspaHeHa
KOMa. N36ArBaiiTe KOHTAKT ¢ o4mTe. CaMo 3a BbHLUHA ynoTpe6a. MpousseaeHo B EC. MogHO Ao: Hal-
Ma/IKo 4 roAVHWN OT A3TaTa Ha NPOM3BOACTBO (BUM ABHOTO H3 ONAKOBKATa). @ Erkek icin Deodorant
Body Spray. 24 saat. icerigi ambalaj zerinde belirtilmistir. Gines I1si§indan ve 50 derece Gzerindeki
1sidan koruyunuz, kullanim sirasinda sigara icmeyiniz, géze ve yanan materyallere sikkmayiniz, bosaldig
zaman atese atmayiniz, alevden uzak tutunuz. Cocuklarin ulasamayacagi yerde muhafaza ediniz. Son
derece yanicidir. Yanicidir atesten uzak tutunuz. Yiize, goze ve giysilere piskirtmeyiniz. @ Parfum
deodorant de corp. Extrem de inflamabil. Ambalaj sub presiune. A se proteja de caldura si temperaturi
ce depasesc 500C. Nu fumati in timpul folosirii, nu pulverizati peste obiecte incandescente, nu perforati
sau aruncati in foc ambalajul chiar si dupa golire. A nu se lasa la indeméana copiilor. Doar pentru uz
extern. A se evita pulverizarea in zona ochilor sau pe pielea iritatd. @) Parfimirani dezodorans za tijelo.
Zapremnina/Sastav/Kontrolni broj: otisnuto na ambalaZi. Rasprsiti na koZu s udaljenosti 15-20 cm. Upo-
zorenja: |zuzetno zapaljivo, boca je pod pritiskom, Zastititi od sunca, ne izlagati temperaturama vec¢im
od 50°C, drzati izvan dosega djece, bocu ne o3tecivati niti kada je prazna. Ne aplicirati na iritiranu koZu
ili otvorene rane. Izbjegavati kontakt s o¢ima. Samo za vanjsku upotrebu. @® Perfumowany dezodorant
w sprayu. Pojemnik pod ci$nieniem: chroni¢ przed stoficem i temperatura powyzej 500C. Nie przektuwac
ani nie spalac, takze po zuzyciu. Nie rozpyla¢ nad otwartym ptomieniem lub zarzacym sie materiatem.
Chroni¢ przez zrédtami zaptonu - nie pali¢ w czasie rozpylania. Chroni¢ przed dzie¢mi. Nie stosowac

vyroby: uvedeno na obalu. @ Recipiente presurizado. Proteja de
la luz solar y no exponga a temperaturas que excedan los 50°C. No
perfore ni incinere luego de su uso. No rocie sobre llama o cualquier
material incandescente. Mantenga alejado de fuentes de ignicidn. No
fumar. Mantenga alejado del alcance de los nifios. No aplique sobre
la piel irritada o lastimada. Evite el contacto con los ojos. Sélo para
uso externo. @D Recipiente sob pressdo. Proteger dos raios solares
e ndo expor a temperaturas superiores a 50°C. Nao furar ou queimar,
mesmo apas utilizagdo. Ndo vaporizar para uma chama ou um corpo
incandescente. Manter afastado de qualquer chama ou fonte de calor.
Nao fumar. Manter fora do alcance das criancas. Nao aplicar em pele
irritada ou inflamada. Evitar contacto com os olhos. Apenas para uso
externo. Lote e data de fabrico na anilha da valvula ou na base da
embalagem. @ Parfiim Body Spray. Fokozottan t(z - és robbanas-
veszélyes! A flakonban tulnyomas uralkodik! Kézvetlen héhatasnak
és 50°C feletti hémérsékletnek kitenni tilos! Hasznalata kézben nyilt
ldng hasznalata tilos! Ne hasznalja irritalt vagy sérilt bérfellleten!
Szembe ne kerdljon! Gyulékony anyagra ne permetezziik. Tlizbe dobni
mégq Ures allapotban is tilos! Gyermek eldl elzarva tartando! Kizarélag
kiils6 hasznalatra. @@ NapdromHa Boaa 3a TANO. W3KAlO4MTENHO
necHo 3ananvmo ONakoBKa noA HanAraHe. He w3naraiite Ha npAKa
C/TbHYeBa CBET/IMHA U TeMnepaTypa no-Bucoka ot 500C. He nywiete
no BpeMe Ha ynoTpe6a. He mpbCKaiiTe BbpXy NnambK wnav 61130
[0 3ananMmu BellecTBa. He xBbpnAaiTe B 0rbH A0pU GNAKOHBLT Aa
e npaseH. [MaseTe oT geua! MNasete ganey oT U3TOYHWULM HA MOMHAP.
He npbcraiTe BbpXy pa3apa3HeHa uamn paspaHeHa Koxa. M3bAresanTte
KOHTaKT c ounTe. Camo 33 BbHLWIHA ynoTtpeba. MponssegeHo B EC.
fogHO [0: HaW-Manko 4 roAvHW OT A3TaTa Ha MPOU3BOACTBO (BUMK
ABbHOTO Ha onaxoskaTta). @Y Erkek icin Deodorant Body Spray. 24
saat. icerigi ambalaj (izerinde belirtilmistir. Gines Isi§indan ve 50
derece Uzerindeki 1sidan koruyunuz, kullanim sirasinda sigara icmey-
iniz, géze ve yanan materyallere sikmayiniz, bosaldigi zaman atese
atmayiniz, alevden uzak tutunuz. Cocuklarin ulasamayacagi yerde
muhafaza ediniz. Son derece yanicidir. Yanicidir atesten uzak tutunuz.
Yiize, gbze ve giysilere piskirtmeyiniz. @ Parfum deodorant de
corp. Extrem de inflamabil. Ambalaj sub presiune. A se proteja de
caldura si temperaturi ce depasesc 500C. Nu fumati in timpul folosirii,
nu pulverizati peste obiecte incandescente, nu perforati sau aruncati
n foc ambalajul chiar si dupa golire. A nu se ldsa la Tndemana copiilor.
Doar pentru uz extern. A se evita pulverizarea in zona ochilor sau pe
pielea iritats. @ Parfimirani dezodorans za tijelo. Zapremnina/Sas-
tav/Kontrolni broj: otisnuto na ambalaZi. Rasprsiti na koZu s udaljen-
osti 15-20 cm. Upozorenja: Izuzetno zapaljivo, boca je pod pritiskom,
Zastititi od sunca, ne izlagati temperaturama vec¢im od 50°C, drZati iz-
van dosega djece, bocu ne ostecivati niti kada je prazna. Ne aplicirati
na iritiranu koZu ili otvorene rane. Izbjegavati kontakt s o¢ima. Samo
za vanjsku upotrebu. (@® Perfumowany dezodorant w sprayu. Po-
jemnik pod cisnieniem: chroni¢ przed storicem i temperatura powyzej
500C. Nie przektuwac ani nie spala¢, takze po zuzyciu. Nie rozpylac¢
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PF BEAU SANS PRO

The typeface used in this specimen manual for body text, headers, footers
and page numbering is PF Square Sans Pro. PF Bulletin Sans Pro is used for page titles.

This manual was produced using InDesign®CS2, Illustrator®CS2 and
Photoshop®CS2 from Adobe® and Word®2004 from Microsoft®. Multilingual sample text
was originally set in Microsoft Word for Windows. Final document was created in MacOsX
with InDesign®CS2.

The main text used for samples, has been adapted and translated by permission
from the book “What will be” by the late MIT Professor and visionary Michael Dertouzos,
published in 1997 by HarperEdge. Greek version published in 1998 by Livani Publishing
Organization. Additional text and samples were derived from the 200-page catalog/book
“|DEA-Trendsetting Typography vol. 1" released by Parachute in the year 2003.

Parachute, the Parachute logo, Agora Sans, Agora Serif, Agora Slab, As-
trobats, Alfabeta, Amateur, Baseline, Beatnick, Beau Sans, Bodoni Script, Bulletin Sans,
Champion Script, Cosmonut, DaVinci Script, Din Text, Din Display, Fidelity, Fuel, Fusion Sans,
PFGoudy Initials, PFGoudy Ornaments, Scandal, Handbook, Haus Square, Highway Sans,
Hellenica, Hellenica Serif, Isotext, Kids, Kidstuff, Libera, Manic Attack, Mechanica, Mediterra,
Monumenta, Playskool, Psychedelia, Rafskript, Reminder, Square Sans, Signskript, Stamps,
Stamp Frames, Synch, Videotext, Wonderland, Wonderbats, are either registered trade-
marks or trademarks of Parachute and/or Parachute Worldwide. Apple, Mac, Macintosh
and TrueType are trademarks of Apple Computer Inc. Adobe, InDesign, Illustrator, Pho-
toshop and PostScript are trademarks of Adobe Systems Incorporated. Microsoft, Windows
and OpenType are trademarks of Microsoft Corporation.

®

Parachute® Worldwide
35 Falirou Street, Athens 11742 GR | T. +30 210 9210220 F. +30 210 9210221
info@parachute.gr |

You may reproduce this manual and distribute it freely, provided you do not edit the document and/or
remove the copyright information. Parachute assumes no responsibility or liability for any errors or inac-
curacies that may appear in this document. Contents ate subject to change without notice.
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